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See the notice on TED website

187243-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Rakennustyöt – „Рехабилитация на настилки по открити площи в Обособена зона 
Русе-изток“
OJ S 54/2026 18/03/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА ДП
Sähköposti: m.bakardjiev@bgports.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Hankintayksikön toimiala: Satamaan liittyvät toiminnot

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Рехабилитация на настилки по открити площи в Обособена зона Русе-
изток“
Kuvaus: Зоната, в която ще се извърши ремонт на настилката, обхваща площ от 4370 
м2.​​​​​​​ Стоманобетоновата настилка да се изгради на полета от бетонови плочи, 
максимално унифицирани. По протежение на пътната връзка стоманобетоновите плочи 
да се изпълнят с размери 4,00/3,00 м, като във всяка да се заработят по четири броя 
„уши” от армировъчна стомана, за да се даде възможност за вдигане на същите при 
необходимост. За отвеждане на повърхностните води, настилката да се изпълни с 
напречен наклон 1% в южна посока. По периферията от на стоманобетонова площадка 
да се положат видими бетонови бордюри 18/35 см. За подосновен пласт е предвидена 
20 см уплътнена трошенокаменна настилка.
Menettelyn tunniste: 10b7096f-d0ce-4b74-bb41-de1b872da7c6
Sisäinen tunniste: 554117
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45000000 Rakennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Пристанищен терминал Русе-изток, находящ се в гр. Русе, община Русе, 
област Русе  
Postitoimipaikka: Русе
Postinumero: 7000
Maaryhmittely (NUTS): Русе (BG323)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 419 000,00 EUR

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/187243-2026
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2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Възложителят отстранява от участие в процедурата за възлагане на 
обществената поръчка участник на основанията по чл. 107 ЗОП. Възложителя определя 
гаранция за изпълнение на договора в размер на 5 % (пет процента) от стойността му 
без ДДС. Авансово предоставените средства се обезпечават с гаранция в размер на 
авансовото плащане с включен ДДС.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)



187243-2026 Page 3/11

Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, 
наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в 
процедурата.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
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намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Рехабилитация на настилки по открити площи в Обособена зона Русе-
изток“
Kuvaus: Зоната, в която ще се извърши ремонт на настилката, обхваща площ от 4370 
м2.​​​​​​​ Стоманобетоновата настилка да се изгради на полета от бетонови плочи, 
максимално унифицирани. По протежение на пътната връзка стоманобетоновите плочи 
да се изпълнят с размери 4,00/3,00 м, като във всяка да се заработят по четири броя 
„уши” от армировъчна стомана, за да се даде възможност за вдигане на същите при 
необходимост. За отвеждане на повърхностните води, настилката да се изпълни с 
напречен наклон 1% в южна посока. По периферията от на стоманобетонова площадка 
да се положат видими бетонови бордюри 18/35 см. За подосновен пласт е предвидена 
20 см уплътнена трошенокаменна настилка.
Sisäinen tunniste: 554117

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45000000 Rakennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Пристанищен терминал Русе-изток, находящ се в гр. Русе, община Русе, 
област Русе  
Postitoimipaikka: Русе
Postinumero: 7000
Maaryhmittely (NUTS): Русе (BG323)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 120 Päivät

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 419 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
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Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Vaaditaan tarjouksessa
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon seuraavin perustein
Perustelu: Не е относимо към предмета на поръчката.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участниците следва да са вписани в Централния 
професионален регистър на строителя на основание чл. 3, ал. 2 от Закона за Камарата 
на строителите и чл. 5, ал. 6, т. 2.3.2 от Правилника за реда за вписване и водене на 
Централния професионален регистър на строителя за изпълнение на строежи от 
категорията строеж, в която попада обекта на поръчката – втора група, трета категория, 
или в еквивалентен професионален или търговски регистър на държавата, в която са 
установени, или да притежават правото да изпълняват работите, предмет на поръчката, 
по силата на законодателството на съответната държава, в която са установени. При 
подаване на офертата участниците декларират съответствието си с изискването за 
годност за упражняване на професионална дейност като попълват поле „Вписване в 
съответния професионален регистър“ в раздел „А”, Част IV „Критерии за подбор“ на 
ЕЕДОП данните за регистрацията си – номер, дата на издаване и издател на документа, 
удостоверяващ вписването в съответния регистър, посочване на работите, попадащи в 
обхвата на регистрацията, срок на валидност на регистрацията или посочват 
конкретните разпоредби от законодателството на съответната държава, по силата на 
които са придобили право да осъществяват работите, предмет на поръчката, или 
посочват безплатен публичен регистър, от който възложителят може да установи 
горните обстоятелства. Преди сключването на договора, в съответствие с чл. 112, ал. 1, 
т. 2 ЗОП, участникът, определен за изпълнител, представя актуални доказателства за 
вписването си в съответния регистър (удостоверение от Камарата на строителите в 
България и валиден талон за вписване в Централния професионален регистър на 
строителя), в случай, че това не може да бъде установено служебно от възложителя при 
проверка. В случай че участникът, определен за изпълнител е чуждестранно лице, 
преди сключване на договора, изпълнителят представя документ, с който следва да 
докаже, че има право да изпълнява възлаганото строителство в Република България, 
включително, че е извършил съответната регистрация по Закона за камарата на 
строителите, във връзка с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП.

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Участниците, следва да имат застраховка „Професионална 
отговорност в строителството”, по смисъла на чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, с минимално 
застрахователно покритие строителство за съответната категория строежи (втора група, 
трета категория), съгласно изискванията на Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството. За участник, установен
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/регистриран извън Република България, застраховката за професионална отговорност 
следва да бъде еквивалент на тази по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, но направена съгласно 
законодателството на държавата, където е установен/регистриран участникът. 
Изискването за застраховка за професионална отговорност на лицата по чл. 171, ал. 1 
от ЗУТ не се прилага за лице от държава - членка на Европейския съюз, или от друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, 
което се установява на територията на Република България и е предоставило 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава 
- членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. При подаване на офертата участниците декларират 
съответствието си с критерия за подбор в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, буква Б 
„Икономическо и финансово състояние“. Преди сключването на договора за обществена 
поръчка участника, определен за Изпълнител, представя документи по чл. 62, ал. 1, т. 2 
от ЗОП – доказателства за наличие на застраховка „Професионална отговорност в 
строителството и проектирането“ или еквивалент. Когато по основателна причина 
участникът не е в състояние да представи поисканите от възложителя документи, той 
може да докаже икономическото и финансовото си състояние с помощта на всеки друг 
документ, който възложителят приеме за подходящ. Документите за доказване на 
поставените изисквания се представят от участника и при поискване в хода на 
процедурата – в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е изпълнил, за последните 5 (пет) години, 
считано от датата на подаване на офертата, минимум 1 (една) дейност (строителство) с 
предмет, идентичен или сходен с тези на поръчката. Под „дейност (строителство), с 
предмет, идентичен или сходен с тези на поръчката”, следва да се разбира изграждане и
/или ремонт и/или реконструкция на минимум 4000 м² стоманобетонова настилка 
(подготовка на земната основа - направа на изкоп, полагане и уплътняване на 
трошенокаменна настилка; кофражни работи; монтаж на армировка и полагане на 
бетон). При подаване на офертата Участникът следва да предостави изискуемата 
информация в Част ІV, Раздел В Технически и професионални способности от ЕЕДОП. 
Преди сключването на договора за възлагане на настоящата обществена поръчка, 
възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да предостави Списък на 
строителството, идентично или сходно с предмета на обществената поръчка, придружен 
с удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, на която е 
приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както и дали то е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания. Документите за доказване на поставените 
изисквания се представят от участника и при поискване в хода на процедурата – в 
случаите на чл. 67, ал. 5 и 6 ЗОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
провеждане на процедурата.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага със специалисти (за 
техническо ръководство, инженерно-технически екип и изпълнителски състав), с 
необходимата професионална квалификация за извършване на видовете работи, в т.ч.: 
- Технически ръководител, който да отговаря на изискванията на чл. 163а, ал. 4 от ЗУТ, 
да има минимум 3 години професионален опит, от който участие като „технически 
ръководител” на минимум 1 обект с предмет, сходен с предмета на настоящата поръчка; 
- Отговорник по контрола на качеството - 1 (един) брой с документ за преминато 
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обучение за контрол върху качеството в строителството или еквивалент и 
професионален опит - минимум 3 години стаж като изпълняващ длъжността, за която е 
предложен от участника; - Координатор по безопасност и здраве - 1 (един) брой с 
документ за завършен курс/преминато обучение за длъжностно лице по безопасност и 
здраве или еквивалент и професионален опит - минимум 3 години стаж като 
изпълняващ длъжността, за която е предложен от участника; При подаване на 
офертата, на основание чл. 67, ал. 1 ЗОП, участникът попълва Част IV Критерии за 
подбор, раздел „В” в ЕЕДОП списък на персонала, който ще изпълнява поръчката и на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, в който 
подробно е описана професионалната компетентност на лицата (вкл. са посочени 
документите, доказващи придобитата професионална компетентност с наименование, 
№, дата и орган, който ги е издал). Преди сключването на договора, участникът, избран 
за изпълнител, представя актуален списък на персонала, който ще изпълнява поръчката 
и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионална компетентност на лицата.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът да прилага системи за управление на качеството, 
сертифицирани по EN ISO 9001:2015 или еквивалент, с обхват строителство. 
Участникът попълва раздел Г: Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за 
екологично управление в Част IV: Критерии за подбор от ЕЕДОП. Преди сключване на 
договор за обществена поръчка, възложителят изисква от участника, определен за 
изпълнител, да представи копие на сертификатите, издадени от независими лица, които 
са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
„Българска служба за акредитация“ или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Възложителят приема еквивалентни сертификати, 
издадени от органи, установени в други държави членки. Възложителят приема и други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, когато участникът 
не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Техническо предложение
Kuvaus: Показателя „Техническо предложение” е с тежест в комплексната оценка 50% 
(петдесет процента), максималният брой точки, които може да получи една оферта по 
този показател е 50 (петдесет) точки По този показател се оценява качеството на 
предложението за изпълнение на поръчката, предложената организация на изпълнение 
на поръчката, разпределението на задачите и отговорностите съгласно планираните 
дейности и начини за осъществяване на комуникацията с Възложителя, координация и 
съгласуване на дейностите и други организационни аспекти, които са необходими за 
качественото и срочно изпълнение на строителството, наличие на информация относно 
незадължителната част.
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Ценово предложение
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Kuvaus: Показателя „Ценово предложение” е с тежест в комплексната оценка 50% 
(петдесет процента), максималният брой точки, които може да получи една оферта по 
този показател е 50 (петдесет) точки. Оценява се предложената обща крайна цена на 
поръчката, в евро, без ДДС. Участниците в процедурата трябва да предложат обща 
крайна цена на поръчката, която не надхвърля прогнозната стойност на поръчката.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/554117
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/554117
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 20/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 120 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 22/04/2026 10:30:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Съгласно проекта на договор.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: - Авансово плащане до 20 % (двадесет процента) от общата 
стойност на договора без ДДС, след представяне от Изпълнителя на проформа фактура 
за авансово плащане и документ за гаранция по избор на изпълнителя в една от 
формите на чл. 111, ал. 5 от ЗОП в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в размер на авансовото 
плащане с включен ДДС и със срок не по-кратък от 30 (тридесет) дни след изтичане 
срока на действие на настоящия договор. - две междинни плащания, след изпълнение 
на поне 30 % (тридесет процента) от общия обем работи и от общата стойност на 
договора, след подписване на съответните двустранни приемо-предавателни протоколи 
за действително извършени работи. - окончателно плащане в размер на остатъка от 
договорената стойност, след приспадане на платените суми, на база приемо-
предавателен протокол за окончателно приемане.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Обжалването е по реда и при условията на чл. 197, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП.

https://app.eop.bg/today/554117
https://app.eop.bg/today/554117
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Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://nra.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://www.mlsp.government.bg
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА 
ДП
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА ДП
Rekisterinumero: 130316140
Postiosoite: бул. "ШИПЧЕНСКИ ПРОХОД" № 69
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1574
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Маргарит Веселинов Бакърджиев
Sähköposti: m.bakardjiev@bgports.bg
Puhelin: 082 818 990
Internetosoite: http://www.bgports.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2345
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
mailto:m.bakardjiev@bgports.bg
http://www.bgports.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2345
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. „Дондуков“ № 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: nap@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 2 940 60 00
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. „Триадица“ № 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 2 8119 432
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: ad4a2629-2b6d-4f90-8659-3dc924e78802  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17

mailto:nap@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:uslugi@mlsp.government.bg
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Ilmoituksen lähetyspäivä: 17/03/2026 12:31:36 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 187243-2026
EUVL S -lehden numero: 54/2026
Julkaisupäivä: 18/03/2026
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